
E lő f iz e t é s i  á r a k :
Egész evre . . 6 frt — kr.
Félévre . . . .  H » — »
Negyedévre . . 1 » 5U »
Egy hóra . . . — » 50 »

Egyes szám ára 8 kr.

K i a d ó h i v a t a l  :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 11 s z . ,
( N á d o s y - f é l e  h á z )

hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszó- 

lalások intézendők.

ZLẐ il. évi oly am. Pécs, 1893. október £5-éii. 85-5.L szám.

( P é c s i H ír l a p .)
Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

S z a r  k a sa  tői Iro d a :

PÉCSETT, Széchenyi-tér 12. ishová a lap szellemi részét illető minden közlemény intézendő.
Kéziratok vissza nem adatna 

H lrd a té sa ka kiadóhivatalban vétetnek föl
E g y e s  szá m o k  k a p h a tó k :Weidinger N. utóda Dómján I., Valentin K. fia (Széchenyi-tér), Hochreln József és fiai (Széchenyi-térj, Koszi János (fő-tér), Böhm Manó (fő-utcza) papir- és könyvkereskedéseiben.

A játszó ifjúság.
A  mi korunk a munkának a korszaka, 

az embert legősibb szokásától, a játéktól, 
majdnem teljesen elszoktatta.

Pedig az emberek mindig szerettek 
játszani. Az olympusi játékoktól indul ki a 
legelső évszámlálás, a rómaiak ünnepi já­
tékai bámulatba ejtik az ó-kor népeit, a 
magyarok nemzeti játékai híresek voltak 
a szomszédok előtt.

Mi azonban elfeledtük a játékokat. 
Iijuságunk nem tud, sőt nem is szeret már 
játszani. Nem lehet erről elég sokszor és 
elég korholó hangon Írni.

Az iskolai és családi nevelés hadat 
izent a játékoknak. A  fejlődő tudományok 
elsajátítása emelte a tanórák számát, fo­
kozta a tanulók otthon való munkálkodá­
sát. A család iparkodott még az iskolán 
is túlliczitálni.

Nevelőt vagy nevelőnőt állit a kis 
gyermekek mellé, kik lépten-nyomon őr­
ködjenek fölöttük. Ezek a gyermekőrök 
pedig csak akkor oldják meg szerencsésen 
föladatukat a szülők előtt, ha a reájuk 
bízott csemetek szépen ülnek, nyugodtan 
sétálnak, ildomosán társalognak, a német, 
franczia, angol és zongora órákat szívesen 
leülik es egy két költeményt elszavalnak. 
Reggeltől estig minden óra el van foglalva, 
de a játéknak nem szabad előfordulni a 
kis öregek órarendjében.

Ha egy ilyen megnevelőzött gyermek 
sétálás közben kissé elénkebb, nem marad 
el a nevelő „.m oly figyelmeztetése. Pedig 
jól tudjuk, hogy a gyermekeknek szépen, 
csendesen sétálni kényszer, mig a kimerü-

A ..Pécsi Figyelő1 1 tárczaja.

Mohács múltjából.
— Népmondák.*) —

Kdr.ll: Tárnái K á ro ly  di­liü l van az a lap  a történetben, a m ely Mohács születéséről, a la p ítá sá ró l, kezdődéséröl beszélne n e k ü n k  késő ittla k ó k n u k  V N in cs. V a g y  Liszakitotta e lap ját a történetn ek v a la m e ly  g o ­nosz lé lek , ki csa k  a c s a tá k , a pusztulás, a balál rém es kép eib en  tudott g y ö n y ö r k ö d n i; —  vagy (ami való szín ű b b ) K lió  e lfe led te  fö lje g y e zn i azt, hogy a D u n a m entén, a n n ak  e g y  m ocsaras parti in go ván yán  k u n y h ó t épitett v a la m e ly ik  halász a sok ezer és ezer közöl. Igen  is, mert '̂át a h agyo m án y azt re g é li, hogy M ohács a la - 
P't"i halászok v o ltak . A  D u n á n a k  e g y  k e sk e n y , sekélyvizü á g a c s k á ja  fo ly t volna a mostani b a ­dinas fo lyam m ed er tá já n , m ely régente rnocsa-

*) Ké*»M Tnrtmy Karoly dr-nnk a f, é. okt.
• '-1kön h moliác-i j s í• »h Kívánókor megnyitó Ünnepélyén 

'•ltott fülolvAsáeát ól.

lésig lutkározni öröm. így nevelődnek föl 
napjainkban játék nélkül a gyed e k a k y Jfó -  
leg nagyobb városokban. A  ki pedig nem 
játszott, annak nem volt ifjúsága, de ha­
marább szüksége lesz a pápaszemre ; Né­
metországban, hol a nevelés már a böl­
csőben kezdődik, szerfölött nagy a rövid­
látók száma, mig Angliában, a játékok 
hazájában, alig ismernek pápaszemet.

Azonban nemcsak mi feledtünk el ját­
szani, elfeledtek szomszédaink is. A  néme­
tek iskolai tornázással iparkodtak pótolni 
a játékokat.

Gutmuth és Jan kiszámíthatatlan szol­
gálatot tettek hazájuknak a tornázás meg­
alapításával és népszerüsitésevel. Németor­
szág fiai legelső tornázói a világnak. Ha­
talmas, fejlett és izmos emberek. És ma 
ők is elmennek Angliába játékokat tanulni. 
A tornázás egyformán fárasztja a testet 
és a szellemet. A  test bár pótlást nyer az 
izmok fejlődésében, de a lélek idő előtt 
megöregszik. Csak a játékok vannak hi­
vatva egyformán edzeni a testet és a lel­
ket. A  játékok közben, főleg a társas 
játékokban, munkát végez a test, önkény- 
tes munkát végez a lélek. A  győzelem 
reménye elfeledteti a játszóval a testi fá­
radalmat.

Játék közben mindenki önmagára van
utalva./

ügy segít társainak, úgy iparkodik 
a győzelem elnyerésére, amint ő azt leg­
jobbnak tartja.

Tartozik ugyan engedelmeskedni a 
játék szabályainak, tartozik engedelmeskedni 
a játékvezetőnek a nélkül, hogy saját egyé­
niségét teljesen elveszitse. Sőt az igazság­

ra#, lápos in go ván y lehetett. F o ly a m á ra d á so k  után e D u n a á g b a n  g a z d a g  halászat esett, ami aztán  a halásznópet kön nyen  e v id é k re  csáb it háttá . E g y ik  után jött a m ásik , m ig  aztán  e g y  egész halásztelep  k eletk ezett. F é n y ű z ő k  bizony e vizi em b erek  nem  lehettek . K u n y h ó k b a n  la k ­ta k , az édes a n y a fö ld  hátán pihenték ki nehéz rau n k ájo k  fárad ságát a a lu d ták  át édes á lm aik at ; le g fö lje b b  p u h a, friss szedesd m ohát h intettek el a nádas k u n y h ó n a k  abban a zu g á b a n , m elyet a lv á sra  h a sz n á lta k , igy  aztán m ár k én y elm et is é lv e z te k , m ert „m o h á g y “ on n y ú jtó zk o d h a tta k . E z e k  után a m ondaszerü „ra o h á g y " ak  után n e ­v ezték  volna el ezt a d un aparti h alásztelepet „ M o h á g y u-n a k , m elyből idők folytán a k ö n n y eb b  k ie jtésű  „M o h á c s "  szó» szárm azott. C s a k  e n n y i­ről tud regéln i a h a g y o m á n y ; de arról m ár mit sem  b eszél, hogy az a halásznép m ely id ő tájb an  fo g la lk o zo tt a mi rán k  késő, késő utódokra nézve o ly  n ag y fo n to sság u v á  lett letelepedési m u n k á la ­to k k a l. A z t  sem  tu d ja , m ely nem zethez, néphez tartoztak  ezek az őslakói M o h á csn ak .
#

_ 9E l népünk száján  egy  re n d k ív ü l érd ekes h a g y o m á n y , m ely a törököknek M o ácsról való

i érzet, a szabad akarat a játék közben 
mindig érvényesül. Ha a játékvezető ön­
kényt akar kifejteni, vagy ha nem tud 

j parancsolni, a csapat leteszi a vezetőt és 
! más igazságosabb és erélyesebb vezetőt 

választ. A jellemben is nagy átalakulást 
idéz elő a játék. A daczos, hetyke, önfejű 
gyermek vagy megadja magát és alkal­
mazkodik a játék szabályaihoz, vagy kény­
telen elhagyni játszó-társait. Az igazságos 
győzelem örömet szerez a győztes csa­
patnak.

Megoszlik a dicsőség. Egyik sem tu­
lajdonítja a dicsőséget eg\ magának, közös 
az valamennyivel, hiszen együtt szerezték 
a dicsőséget. Az öröm elfeledteti a győ­
zőkkel a játék fáradalmát, a remény erőt 
kölcsönöz a legyőzőiteknek, hogy máskor 
majd ők győznek.

A testedzés tehát a játékokban éri 
el tetőpontját. A  tornáz, st zárt helyen, 
egy ember parancsa vagy mutatványa 
szerint kell végezni. A játékokat szabad 
eg alatt legjobb belátás szerint végzik a 
játékosok.

Ott csak a test és az akarat erősö­
dik, a lélek, mert figyelnie kell, fárad. Itt 
nemcsak a test erősödik a kitartó mozgá­
sokban, de erősödik a lélek is, mert a 
változatosság, a győzelem remenye vagy 
megnyerése üditőleg hat a lélekre.

Gróf Csáky Albin miniszter örök szol­
gálatot tesz hazájának, mikor a magyar 
ifjakat megtanittatja játszani. Angliába , 
Francziaországba, Német és Olaszországba 
küldött ki magyar tanárokat, kik megta- 

j nulják a testedző, jellemfejlesztő játékokat,
I hogy azokra a magyar ifjakat is megtanit-

*kiűzéséről regél. So k szo r volt a lk a lm a m  m a g a m ­nak is h a lla n i e h agyo m án yo s történetet.E  m onda szerint M ohács lak o ssága  a h á ­ború z iv a ta r ja i közt az e llen ségtől való  fé le lm é ­ben e lh a g y o tta b b  h e ly e k e n , különösen a sziget v ad o n ja ib an  rejtőzködött. A  város h atárában  levő h á za ik a t és te lk e ik e t a török e lfo g la lta , b a r m a ik a t , pénzbeli v a g y o n u k a t e lh arácso lta , tem p lo m aik at fö lg y u jto tta , le á n y a ik a t v ásárra  h u rczolta , g y e rm e k e ik e t p e d ig  e lra b o lta , h o gy  azokból a p á ik  v a llá sá n a k  és h a z á já n a k  e llen sé ­ges ü ld öző ket n ev eljen . A  fé le lem  m ellett az e lo lth atlan  buszú is űzte tehát M o h ács lakóit török urai elöl a b u jd o sásra , hogy v a d o n ja ik b a n  eln yom óik  ellen  a szivü k b en  élő e lo lth atlan  g y ű ­löletből titkon  fe g y v e rt k o v á cso lh a ssan a k . S o k á , n agyon  soká k ellett várn i arra , hogy a boszú ó rája  üssön ; csa k  az öregek b u zd ítása , bátorí­tása a fia ta la b b a k  le lk é b en  a buszúnak, a kien- gesztelh etetlen  g y ű lö le tn e k  érzetét folyton égő lá n g o k ra  élesztve fü n tartan i.S o k á ig  v á rtá k  az öregek á lta l m egjö ven d ö lt je le k et : az é g ze n g ése k et, a fö ld in d u lá st és a m ennyei tü ze k e t. A z  öregek a m ás v ilá g ra  k ö l­töztek m ár m ind s a csecsem őkb ől ősz a g g a s -
>
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hassák. E czélból j.Uéktanfolyamot rende 
zett e hó elején, a melyen részt vettek 
Magyarország minden vidékéről a torna­
tanárok, kik hivatva lesznek a játékok 
megtanítására.

Hihetetlen az az érdeklődés, a mely 
megszállta Magyarország tornatanárait a 
játékok iránt.

A tárasztó játékokról soha egy sem 
hiányzott. Orom volt nézni, mint üldözte 
egy ősz tanár fiatal ellenfelét á játszótéren.

Itt megifjodott mindenik. Az c regkor 
kicserélte magát az ifjúkorral. Ereztük mind­
nyájan, hogy az embernek ősi és igazi 
tulajdonsága a játék, mert kedvvel és hév 
vei üldöztük egymást órákig, sőt alig le­
hetett beszüntetni egyes játékokat

Gróf Csaky miniszter, ki KJamarik 
min. tanácsossal — kinek szintén sok ér­
deme van a játéktanfolyamban, szemé­
lyesen meggyőződött a játéktanfolyam 
eredményéről, örömmel nezte a j itekok 
alatt megiíjult tanárokat Öröme azonban 
akkor lesz teljes, ha a legközelebbi játek- 
versenyen maga előtt látja küzdeni Magyar- 
ország ifjait a játszótéren. A nag'* nemzeti 
ünnepen, a millenium ünnepén fogia bemu­
tatni a magyar ifjúság játekkedvét e-. ügyes­
séget. Erre az ünnepélyre készüljenek Ma­
gyarország minden városában az ifjak.

Be k s i t s  I gnác z .
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Hírek.
— (K özgyű lés  a városnál.) A vá­

ros törvényhatósági bizottságának hétfői közgyű­
lése keveset Ígért a tárgysorozat után Ítélve, 
ennek egynémely pontja fölött keletkezett vita 
azonban elég magvassá fejlődött. Kardos Kálmán 
főispán a gyűlést bevezető beszédében azt az 
előterjesztést tette, hogy József főherczegnek 
legközelebb bekövetkezendő jubileuma alkalmá­
val a város törvényhatósága üdvözlő iratot in­
tézzen a népszerű főherezeghez, ki gyakori itt 
tartózkodása ideje alatt szeretetreméltóságával, 
szivjóságával és a magyar embert jellemző min­
den nemes tulajdonságaival a pécsi közönség 
szivéhez mintegy hozzáforrott. Az előterjesztést 
a közgyűlés nagy lelkesedéssel fogadta el és 
annak értelmében határozott is. — Az ürese­
désben le\ő rendőr alkapitányi állásra egyhan­
gúlag R e e h György árvaszéki ülnököt, a rend 
őrfogalmazói állásra az ebben helyettesként 
működő Ki s as s z on dy Józsefet szintén egy­
hangúlag választotta meg a közgyűlés. A bel 
ügyminiszter a borfogyasztási adópétlékra nézve 
Scholz és Ilirsehfeld fölebbezése folytán nem

tyánok lettek, midőn a jelek mutatkozni kezd­
tek. Ekkor megjelent fehér paripán az arany 
ruhába öltözött vitéz, a ki azt parancsolta, hogy 
a száz esztendő alatt készült kürtöket megfujják, 
az ijesztő fasisakokat fejökre húzzák, varázslat­
tal félelmes hangúvá tett baromkolompjaikat 
derekukra kössék és a Dunán át a városra tör­
jenek éjfélnek idején. Az éjjeli álmából fölriasz­
tott török lakosság a támadók láttára azt hitte, 
hogy a rossz szellemek jelentek meg és a rémü­
letet okozó tülköléstől, kolompolástól s a szörnyű 
arczoktól annyira megfélemlődtek, hogy egymást 
ölve, kifutottak Mohács városából, olt hagyván 
minden drágaságukat, minden vagyonukat.

Mohácsnak különösen sokácz lakossága 
ennek a népmondában élő győzelemnek az em­
lékére máig is minden év farsangján „búsi4-nak 
öltözik, t. i. gyermekeket ijesztő, undok ábrázatu 
festett faálezát tesz arczára, szőrös felére kifor­
dított subát húz föl, derekára kötött marhako- 
lompot ráz, és majd tülkét fújja, majd rettenetes 
rbaúM-okat ordit. Ilyenek voltak az ő véleményük 
szerint azok, a kik Mohácsot a törököktől meg­
szabadították. Nincs is az a hatalom, mely a 
mohácsi „búsik*-nak nagyon is csztetikátlan

engedélyezte a helyi sorházak gyártmányainak 
adópótlékkal való megterhelését, azon megoko- 
lással, hogy a söripart fejleszteni kell ; e ren­
delet folytán a költségvetésben 0500 írt hiány 
tamad, aminek részben való fedezése végett a 
közgyűlés újabb föliratot intéz a miniszterhez, 
kérve, hogy az idegen sörök literje után 3 kr. 
adópótlék szedését engedélyezze, — a még ezen 
fölül mutatkozó hiányra nézve utasította a ta­
nácsot és a fogyasztási ügyekben e mellé kikül­
dött bizottságot, hogy gondoskodjék kellő tede 
zetről. — A városi uszoda, korcsma és to ha­
szonbérbe adása az idén sajátságos helyzetet 
teremtett. A város ugyanis az árveréskor Jako- 
bovicsnak, az eddigi bérlőnek adta ki a bérletet, 
aki megadta azt a bérösszeget, melyet más 
ajánlattevők kínáltak. Ezt a határozatot, mivel 
időközben Lőwy Adolf 150 Írttal többet igéit, 
néhány bizottsági tag medfüiebbezte, s a minisz­
teri rendeletet Aidinger polgármester sérelmes­
nek találja. Sérti ez a város autonóm jogát, 
midőn egy közgyűlési határozatot, melynek tár­
gya szorosan veve nem is tartozik a város va­
gyona fölött a miniszter által gyakorlott tölligyelet 
alá. egyszerűen megváltoztat, — veszedelmes 
preczedenst alkotván ezáltal a jövőre nézve, 
amikor a város közgyűlése által hozandó hatá-O J t t
rozatot a miniszter egyszerűen megsemmisít. A 
város közgyűlése azért adta ismét a régi bér 
lőnek az uszodát, mert a közönség a régi bérlőt 
kívánta, aki ellen soha panasz fül nem merült ;
s a város törvényhatósága nem pusztán az 
anyagi haszonért létesítette a fürdőt, hanem a 
közönség egészségi érdekeit kívánta vele szol­
gálni. Jobst és Várady bizottsági tagok a mi­
niszteri rendeletet pártolták, hangsúlyozva, hogy 
a városi árverésekhez és árlejtésekhez korrekt 
ség dolgában szó) fér, mert nagyon sok taktiká­
zásnak adnak alkalmat és teret. Kifogásolták a 
régi bérlő eljárását, aki eleintén nem is reflek- 
tált a bérletre s csak utóbb adta meg azt az 
összeget, melyet Lőwy tölajánlt, ezzel pedig 
meghiúsította azt , hogy az uszodáért esetleg 
nagyobb bért is iehessen kapni. A közgyűlés 
tü’ibsége a polgármester újabb felszólalása után 
úgy határozott, hogy — mivel új utó ajánlat 
tétetett, — új árverést keli kitűzni s ez alka­
lommal a bérleti időt 3 évről 0 évre kell emelni.
mert az uszoda űziete olyan, hogy egy két év 
tetemes veszteséggel is záródhatik a rossz idő­
járás folytán s az esetleg jól sikerülő harmadik 
év sem pótolja a kél első év Jeíiczitjét, — e 
miatt aztán a bérlő-vállalkozók sem mernek 
olyan árt Ígérni a bérletért, amilyent a város 
érdekében elérni kívánatos volna. Ellenben ha 
a bérletet liât évre szabják, a vállalkozók szí­
vesebben Ígérnek nagyobb összeget is. — A 
közgyűlés elhatározta a Lakics féle honvédhuszár- 
kaszárnya kiépítését, melynek tervét és költség- 
vetését a tanács előterjesztette. A kaszárnya 
kiépítése, melyből a városra szép haszon kínál­
kozik, 34,287 írtba fog kerülni. — A magyar 
orvosok és természetvizsgálók pécsi vándorgyü 
lésének költségeire 2 0 0 0  Irtot, a mecseki erdő-

ünnepségeit be tudná tiltani. A Bach korszakban 
csendőr szuronyokkal verték a „husikat4 szét ; 
emberhalál is történt, de ez a farsangi alakká 
vált török verő bősalakja Mohácsnak azért min­
den évben megjelenik Mohács . . . pocsolyáiban.

Hogy az elmondott népmesének való tények 
szolgálhattak némileg alapul, azt azért hiszem, 
mert maradtak följegyzések, melyek szerint Ba­
ranyában a török uralom alatt „ép födelet sem 
mindenütt lehetett találni, minthogy sok lakos 
a Duna szigeteiben földbe ásta el magát.4 Wag­
ner pedig igy ir arról az időről, midőn a török 
Magyarországból kiüzetett : „— a fű mindenütt 
oly magas, hogy ha a lovasok utat nem törnek, 
a gyalogot igen gátolná a menésben ; sehol egy 
tető, sőt nyoma sincs az embernek, a pásztorok 
nehány nádkunyhóit kivéve.4

Még egy jellemző mondáról akarok meg­
emlékezni, mely némileg arra vet világot, hogy 
Mohács a török világban gazdag mozlim urak 
lakóhelye volt. Ez a monda csaknem bájos, va­
lamely hivatott iró ha költői vénájával földol­
gozná, igen érdekes olvasmány válnék abból.

Sa;áz év előtt is — igy regél a monda — 
nagyban készítették Mohácson a fekete korsókat,
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rész kopár helyeinek befásitására a 2400 írton 
fölül még 350 frtot szavazott meg a közgyűlés 
— A scontrális bizottság jelentése kapcsán Ke­
lemen bizottsági tag vetette fői a kérdést, vájjon 
mi történik a közgyűlés által már évekkel ez. 
előtt hozott határozatokkal, melyeknek végre­
hajtásáról azonban még máig se hallunk semmit? 
Ebből az egyszerű kérdésből aztán csinos kis 
polémia támadt, melyben bizottsági és tanács 
tagok kölcsönösen kipanaszkodták magukat
Maga Kelemen biz. tag sorolt föl egy sereg 
olyan régi határozatot, melyekből máig egy 
betűnyit &e hajtottak végre. A polgáraié tér 
viszont azzal vágott vissza, hogy a scontróbau 
mindemez ügyek meg vaunak ismételten sürgetve 
csakhogy egyiknek a végrehajtásához sincs pénz 
a kasszában. Littke biz. tag ezt a kibúvót nem 
fogadta el ; Írja össze a tanács, hogy mindama 
határozatok végrehajtásához mennyi pénz szük­
séges és ezt terjeszsze elő, hogy a közgyűlés 
intézkedliessék ; mert ha a közgyűlés derüre- 
borura hozza a határozatokat, melyek a város 
fejlődésével és haladásával szoros összefüggésben 
vannak, de azokat azzal a megokolással teszik 
félre pihenni, hogy nincs pénz : úgy a közgyű­
lés csak önmagát ámítja - azt gondolván, hogy 
egy egy határozatával ismét előbbre vitte a 
várost, pedig hát azalatt mi sem történ, s a 
város marad ott, ahol volt évtizedekkel ez<*!ott. 
Muttnyánszky biz. tag fölöslegesnek tartotta a 
Littke indítványát, mert az ugyanezen közgyű­
lés tárgyát képező pénzügyi bizottsági jelentés­
ben, mely a zárszámadást kísérte, már ki van 
mondva, hogy a tanács még ez év folyamán 
részletes programmot doLozzon ki, mely fölöleli 
az összes még létesítendő kulturális (is ember­
baráti intézményeket, a gazdaság összes ágainak 
egybehangzó vitelét, az elodázhatatlanul szüséges 
nagyobb közmüveket, szóval mely kiterjeszkeuik 
mindazon kérdésekre, melyek megoldása váro­
sunkra égető szükséget képez. Bolgár biz. tag 
keserűen kelt ki a bizottsági tagok csökönyös­
sége ellen. Határozatokat hoznak lialomszauira, 
de ahol tenni kell. ott alig léz ng egy-kettő. A 
határozatok legtöbbjét akár pénz nélkül is Ke­
resztül lehetne vinni, csak jóakarat, lelkesedés 
kellene hozzá ; de ez sem a tanács vezetőjében, 
sem a bizottsági tagokban nincs meg. Aidinger 
polgármester czinikus megjegyzéssel panaszolta 
töl viszont a közgyűlésnek, hogy ha a tanács 
odáig jutott, hogy ha már alig mer valamit 
kezdeni, annak a bizottsági tagok az okai, aitik 
az ü és a tanács minden kezdeményezésében 
hamis Jezélokat keresnek, minden intenczióját 
félremagyarázzák és öt gyanúsítják. Ilyen körül­
mények között aztán, hogy legalább a maga 
lelki nyugalmának fölliáboritását ne legyen kény- 
télén elszenvedni, liât inkább passzív álláspontot 
foglal el, amire épp a közgyűlés kényszeríti.
De hiba az is. hogy mindent a hatóságtól vár­
nak, még oly intézmények létesítését is, melyek 
létrehozására a társadalom volna hivatva süt 
egyenesen kötelezve. Tegye meg a társadalom 
a magáét, a varos hatóságát is bizonynyai ott

melyek a legjobb víztartók közé tartoznak, mert 
mindig friss itallal szolgáinak a szomjas ember­
nek. A mohácsi korsósok már emberemlékezet 
óta hires mesteremberek voltak, Mária Terézia 
is tudomást szerezvén ezeknek a mestereknek 
a jelességükről, — elismerésül és jutalmul pri- 
vilegiumos levélben a korsós ezeknek örök tu­
lajdonul adta a Csele völgyében azt a jókora 
darab földet, a bol a szép sárgásfeliér fűidet 
ássák, melyből a messze hires fekete korsókat 
kószitik. íSzáz esztendeje már annak, vagy tai1 

valamivel több is, hogy egy mohácsi korsós 
mesterember fekete korsóval telerakta hajojat 
és leevezett messze, messze Törökországig, csak­
nem a nagy tengerig. Már régtől nagy kelete 
volt ezen a tájon a mohácsi tekete korsónak, 
mert hát a tőrök még akkor hozzászokott » lih'*z 
az edényhez, midőn ő volt az úr nagy Magvar 
országon. A mohácsi korsós nem igen birt to 
gadni evezőst, mert nem volt gazdag ember, 
hanem az egyik evezőt leánya huzta-vonta, a 
kinek pedig puha volt a keze, mint a bársony, 
a másikkal meg egy fiatal legény evezett, ki a 
szép leány miatt ingyen evezett Mohácstól <*gtsZ 
a tengerig a kapzsi korsós hajóján. A Icán) J
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fopja találni a maga helyén is, meg ott is, ahol 
a társadalom mozgalmait kell támogatásban ré­
szesítenie. A közgyűlés — még néhány apró 
Üiry elintézése után — tél tizenkettőkor ért véget.

(A z  a j k a n o n o k  b u csu z á sa  a  
régi h e ly é n . ) Han ny Gábor pécsi kanonok, 
volt s z e g  zárói apátplébános e hó 15 üdikén bú­
csúzott el végleg h ivei tölt, kiket szívhez szóló 
szavai kön nyezésig indítottak meg. Uj állását 
a múlt hét közepén foglalta el Pécsett. Elutazása 
előtt 320 frtos alapítványt tett a szegzárdi római 
katolikus szegény sorsú iskolás gyermekek részére. 
Üresen hagyott plébánosi helyére a pályázat 
november 15 ödiken jár le.

— ( T a n fo ly a m  p o sta  - tá v ir ó -s e -  
g é d tis z te k  szá m á ra .) A kereskedelmi mi­
niszter posta- és táv in'»-segédtisztek kiképzésére 
a többek közt Kaposvárott is nyit hat hóra ter­
jedő tanfolyamot, mely ez évi deczember 1-től 
kezdődik. E tanfolyamba fölveszik hallgatókul; 
első sorban az 1873. évi II. t.-cz. 5-dik i$-a 
értelmében kisebb hivatalnoki alkalmazásra iga­
zolványnyal bir<'» igényjogosult katonai altiszteket, 
másodsorban a postamesteri vagy kiadói minő­
ségben szolgált oly férfiakat, kik a gimnáziumi, 
reáliskola, a polgári iskola negyedik osztályát, 
vagy ezekkel egyenrangú más iskolák megfelelő 
osztályait — katonáknál, kik a kezelő altiszti 
iskolát végezték és 3. végre ugyanazon minő- 
sültséggel biró más férfi jelentkezők. A fölvé­
telre megkivántatik továbbá annak igazolása, 
hogy: az illetők legalább 18 ik életévüket be­
töltötték. de a 35 ik életévet még meg nem ha­
ladták ; magyar állampolgárok : a magyar, illetve 
horvát- és szlavonországi illetőségűek, a hor\át 
nyelvet szítban és írásban tökéletesen bírják ; 
feddhetlen előéletüek ; posta és távirdaszolgá- 
latra testileg alkalmasak, mely körülmény köz 
hatósági orvos bizonyítványával igazolandó. A 
tanfolyam hallgatói, a kisebb hivatalnoki állásra 
igazolványnyal biró katonai altisztek kivételével, 
beiratási és tandíj fejében tiz ( 10 ) frtot kötele­
sek fizetni. A sajátkezüleg irt és születési, or­
vosi, erkölcsi és iskolai bizonyítványokkal ke.i- en 
fölszerelt kérvényt ez évi november 15-ödikéig 
— és pétiig a már közszolgálatban állók rendes 
elüljáróságuk utján, a közszolgálatban nem álló 
az illető főispán vagy polgármester közvetitésé- 
vel — a pécsi postaigazgatósághoz kell benyúj­
tani. Ilyen tanfolyamok lesznek Kaposváron 
kívül még Beszterczebányán, I ngvárott, Maros- 
vásárhelyen, liékós Csabán. Veszprémben, Pan- 
oaován és Eszéken, s a tanfolyam helye szerint 
a budapesti, kassai, kolozsvári, nagyváradi, sop­
roni, temesvári vagy zágrábi postaigazgatóságnál 
kell a kérvényt benyújtani. A kiképzett segéd­
tiszteket kezelési szolgálatra alkalmazzák és 500 
Írttól 700 írtig emelkedő fizetéssel, továbbá la­
káspénzzel javadalmazzák.

— i R e fo r m á t u s  p a p sze n te lé s . ) Szász 
Károly ref. püspök vasárnap szentelte föl a du- 
nawelléki egyházkerületbe tartozó s újonnan vá­
lasztott eklézsiás lelkészeket. Ezek a követke­
zők : Gödé  Sándor pécsváradi, S i k ó Ernő

szemmel nézte evezős társát, a fiatal legényt, 
kinek tengerré lett a sziveszerelme, a mikorra 
leértek a tenger tájékára. Itt lerakták a Duna- 
parton a korsókat és vásárt csapott a korsós. 
Nagyon sok volt a korsó s igy hosszú ideig 
kellett a vásárt tartani; már a hold is megújult 
egyszer és ők még mindig ott árulták korsóikat 
a török városban. Nem siettek, mert a vásár, 
ha húzódott is, de nagyon szépen jövedelmezett; 
aztán meg a török arain pénzzel fizetett, az arany­
pénzre pedig nagy szüksége lesz a korsós mes­
ternek, a ki nem sokára férjhez akarja adni az 
ő egyetlen szép leányát, de valószínűleg nem 
annak a szegény legénynek, a ki a leányért 
♦*gész a tengerig evezett. Sok vásárló fordult 
meg a korsók körül s igy egyszer egy szép 
fiatal török is odajött és pedig úgy jött oda, 
hogy mikor a szép mohácsi korsóslányt meglátta, 
el sem igen ment többé a Duna partjáról. A 
török ifjú apja hatalmas pasa volt abban a vá­
rosban, nem tudta, mi történt a fiával, a ki 
otthon sem nem evett, sem nem ivott, csak 
tolyton sóhajtozott ; de nem is igen maradt ott­
hon, hanem csak mindig a Dunapartra sietett 
8 ott ült, ült napestig és nézett a semmibe,
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várkonyi és S ó g o r Endre sámodi lelkészek. 
Fölavatás után Szász Károly püspök ebédet 
adott.

— Uj k a to n á in k .)  A Pécsre áthelye­
zett 44 gy. ezred első és harmadik zászlóalja 
tegnap délután érkezett meg Pécsre külön vo­
naton Pievljéből e lit» 15-ödikén indultak el s 
nyolez napi masirozás után Szerajevóban vonatra 
szálltak. A tegnap beérkező két zászlóaljjal 
I v i n g e r ezredes is megérkezett, ki tiz évvel 
ezelőtt még az 52 gy. ezrednél szolgált mint 
százados, s itt Pécsett közbecsülésnek örvend. 
Az első zászlóalj tegnap Pécsett csak megszállt, 
s ma délben Kaposvárra megy. Csütörtökön dél­
után 3 tira 23 perczkor megérkezik a negyedik 
zászlóalj is a türzszsel és zenekarral.

— iA  P é c s i  D a lá r d a  e sté ly e ) ke­
vés pártoló tagot vonzott szombaton a „Ilaty- 
tyu“ -ba, mert tudvalevőleg a czirkuszban épp 
akkor nagy parforce előadás volt ingyen ajándék­
kiosztással, amikor is minden látogató a jegyé­
hez egy számot kapott s azzal a reménynyel 
mehetett be a czirkuszba, hogy egy jól járó új 
órát nyerhet. Ilyen művészi konkurrenczia mel­
lett a dalmüvészetnek természetesen háttérbe 
kell szorulnia. No, hanem annál nagyobb figye­
lemmel hallgatta a jelenlevő hölgy közönség az 
egyes énekszámokat, úgy annyira, hogy a da­
lások a saját hangjukat sem hallották a szék­
sorok közt megeredt kedélyes és familiáris tár­
salgás miatt. Hiszen ma már nem elegáns oda­
figyelni a pódiumra, ezt csak Tüskekorpádon 
teszik meg, akik sohase hallottak életükben még 
holmi Pécsi Dalárdát sem. Az estélyt befejező 
tánez ellenben nagy érdeklődésnek örvendett, 
csupán fiatalemberek hiányát érezték a tánezra 
szomjas hölgyek, kiknek az volt az általános 
megjegyzésük, hogy a Pécsi Dalárda a helyett, 
hogy énekel, inkább gondoskodnék sok, nagyon 
sok tánczosról. Valiiban egyetértünk mi lis a 
hölgyekkel s egyáltalaban nem értjük, hogy ez 
a Pécsi Dalárda miért nem alakul át tánczegy- 
letté s tánezosküzvetitő szövetkezetté, melynek 
ezélja volna egyszersmind házasságokat is köz­
vetíteni s évente 20—25 vőlegényt kisorsolni.

— ( V á ll a la t i  b e te g s e g é ly z ő  p é n z ­
tá r .)  A k ereskedelmi miniszter jóváhagyta az 
Engel Adolf és fiai pécsi ezég gőzfürészelő gyá­
rában létesített vállalati betegsegélyző pénztár 
alapszabályait.

— ( R e n d e le t  e g y é v e s ö n k é n te s e k ­
nek.) A közös hadügyminiszter, az osztrák és 
a magyar honvédelmi miniszterekkel egyetértve, 
a c s a l ád i  t e k i n t e t e k b ő l  i d ő e l ő t t  
ho s s z a s a bba n  szab a b s á g o l t  egyéves 
önkéntesekre vonatkozólag a következő rende­
letet adta ki: 1. Ezek az egyéves önkéntesek 
tartoznak az említett kedvezmény további fenn- 
álását a szolgálati rendelkezések 0 0  : 5. szaka­
szának 1. része értelmében bizonyítani addig 
az évig bezárólag, melyben meg kellene kezde- 
niök tényleges szolgálatukat, ha a törvényes 
megengedhető legnagyobb halasztást kapták 
volna. 2. A kedvezmény fennállása esetében kö-

avagy is inkább a szép leány liliomarczára. A 
pasa észrevette fia búját bánatát és addig kuta­
tott. inig mindent megtudott, tehát azt is, hogy 
a szép leány a hires gyaur városnak, Mohács­
nak. egyik legszebb rózsaszála. .Sokáig gondol­
kodott a bölcs pasa, inig végre azt a parancsot 
adta ki szolgáinak, bogy a mohácsi korsós mes­
tert a fiatal evezős legénynyel együtt hozzák el 
. . . asztalához vendégeknek. Jóizü ételekkel, 
pompás szűrhettél, méregerős kávéval, legzama­
tosabb dohány-lüsttől illatozó pipával vendégelte 
meg az őszszakálu pasa a hitetleneket. A kávé 
után elkezdett a pasa mesélni ékes szóvirágban 
Mohácsról, mit a mohácsi korsós és az evezős 
legény megértének, mert ők sokaczok valának, 
a pasa pedig a szerbek nyelvén beszéle ő hoz- 
zájok. Csodás, hihetetlen dolgokról szólt a mese, 
— szájtátva hallgatta a két gyaur. Midőn pedig 
már el akarná bocsájtani a nagyhatalmú pasa 
az ő vendégeit, megvallá, hogy apja egykoron 
mohácsi kádi volt, a ki, midőn menekülnie kel­
lett, összes kincseit Mohácson a Koskicsék szőle­
jének diófája alá ásta el kétölnyi mélyen a föld 
színétől. Ezekről a kincsekről, mint az ő igaz 
jussáról, lemondott a bölcs és ravasz pasa az ő I
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telesek a kait r ai ki kópét végett bevonuln 
annak az évink október t jén amelyikben leg­
később m eg kell a teryleges szolgálatot kezde­
niük. 3. Áthel yezésük a tartalékba a katonai 
kiképzést követő év szeptember végén történik.

— (H a lá lozás.) P s i k János magánzó, 
Gruber Gii-zti v pécsi kir. Ítélőtáblái bírt» apósa, 
e hó 25-adikau 82 éves korában elhúnyt Pé­
csett. — Özvegy Mi hál ov i t s  Józse f  né 
Horváth Anna e hó 20 adikán 84 éves korában 
elhúnyt Pécsett.

— (A  k iv á n d o r lá s  a k a d á ly a i  a  
p o r o s z h a tá r on .) A belügyminiszter kürren- 
deletileg értesíti valamennyi törvényhatóságot a 
sziléziai tartományi kormány átiratáról, mely 
szerint a magyarországi kivándorlókat porosz 
részről Oderbergen csak is azon esetben bocsát­
ják át, ha tartózkodási helyük hatósága által 
kiállított, illetve láttamozott igazolványnyal bír­
nak arra nézve, hogy kolera mentes helyekről 
jönnek.

— (S o m o g y i fö llé p te  Sze ge d e n .)
Somogyi színigazgató Szegeden a folyó szezon­
ban pénteken — 2 0 -ikán — lépett föl először 
C z a k ó Zsigmond „V é g r e n d e 1 e tw- ében. 
A nagyszámú közönség tetszéssel fogadta a nép­
szerű színigazgató jeles játékát és több ízben 
zajosan kitapsolta. Mellette kitűntek : Hó naine 
Balog Etel, (Kiöl tánezosnő,) So mo g y  iné, 
(Alpári grófné) és K a l m á r  Piroska (Antonia) 
ki ez estén egy díszes csokrot is kapott tiszte­
lőitől.

— (K in e v e z é s  a  p é n z ü g y ig a z g a -  
tósághoz. ) A pénzügyminiszter F a r k a s 
Gyula n.-káliéi adótárnokot a helybeli pénzügy- 
igazgatósághoz irodavezetővé nevezte ki.

— J o g h a l l g a t ó k  tá n c z e s té ly e  ) A 
pécsi jogakadémia polgárai november 11 edikén 
a rllattyuu termében zártkörű tánczestélyt ren­
dez a jogakadémiai olvasókör javára.

— (A  m ohácsi k ó r h á z  ü g y e ) nem 
dőlhetett még el, mert Mohács község képviselő­
testülete nem volt együtt teljes számmal vagy 
legalább is a kötelező altalános többséggel akkor, 
mikor a kórház számára telek és forgalmi tőke 
megszavazása végett közgyűlést tartottak.

— iA  szé p ü lő  M o h á cs.)  Mohács a 
Duna felőli részen sok veszedelemnek volt kitéve 
vizemelkedés idején. Végre sikerült odáig vinni 
a dolgot, hogy a Duna partját rendes kőfallal 
emeljék oly magasra, hogy Mohácsnak ne kell­
jen tartania minden évben kétszer az árvízve­
szélytől. A dunai gőzhajó társaság kikötő helyé­
től a város mentén a Sepátz József féle házig 
építendő védtöltés, illetőleg betonfal munkálatait 
a lefolyt héten — egyelőre csak kis erővel — 
megkezdették. Ezt megelőzőleg már napok óta 
folyt a kisajátított házak lerombolása. A Duna- 
partnak a házak lebontása előtt is egyik legtisz­
tátalanabb, legrendetlenebb része most a rom­
bolás szomorú képét nyújtja. Itt egy füsttől 
bámult tűzfal mered az égnek ; ott egy, talán 
még néhány nap előtt boldog családi otthont 
képező szoba festett falai látszanak. Halomszámra

vendégei javára. Be is következett, a mit a nagy 
tapasztalata török előre látott. A korsós sietett 
túladni a korsókon és a leányán ; ez utóbbit a 
kincsek másik osztályosának, a különben szegény 
evezős legénynek adta, hogy annál hamarább 
visszatérhessen Mohácsra, a hol a kincseket egy­
maga szándékozott kiásni a föld gyomrából — 
az evezős legény, azaz hogy immár veje nélkül. 
A szerelmes legény megkapta a maga „kinesétM 
a szép leány személyében, bizonyára nem fog 
részt követelni magának abból a másik ,kincsu- 
ből. — A pasa pedig ilymódon megmenté az ő 
egyetlen szerelmes fiát valami szégyenletes bo­
lond tettől !

Hogy megtalálta-e a mohácsi korsós a tö­
rök kincseket, arról mit sem tud a krónika; de 
azért senki se keresse ezeket a kincseket a mo­
hácsi szőlőhegy kehiében, mert hát a mesebeli 
történet óta már nagyon sok korsós ivadék élt 
Mohácson s igy a sok közül valamelyik már 
rég ráakadhatott a kincsre ; de meg a legújabb 
kor valamelyik telekkönyvvezetője is — isten 
tudná — kire irta át már azt a hajdani Koskics- 
szólőt.
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fekszik mindenütt a nád, tégla, deszka — tor 
laszokat képezve a járó-kelők előtt, — no meg 
a sok szemét mely ezelőtt is mindig botrányos 
volt és a Duna mentéu utazókra valósággal va­
lami ronda török falu benyomását tette. Rövid 
hónapok múlva mind ennek immár vége lesz 
és ott, hol eddig piszkos és düledező nádviskók 
csúfították el a méltóságúé Duna partját, talán 
már a közel jövőben szép külsejű lakóházak 
fognak emelkedni. A eóház mohette deszkafalai 
helyén a terv szerint szép kis park, talán csinos 
kioszkkal, környezve díszes külső házaktól, fog 
üdülési helyül szolgálni, mig közelében a mos­
tani — tetemesen kibővitcndő — rév helyén, 
hol eddig a türelmetlenül várakozók éktelen 
káromkodása botránkoztatta meg a templomba 
járókat, a gőzkomp átkelési állomása fog léte­
sülni. Szóval pár év : és Mohács képe szűke 
Dunánk oldalárul a haladó kornak megfelelőleg
teljesen át fog alakulni.

— (K in e v e zé s és á th e ly e z é s  a t ö r ­
v é n y szé k h e z . ) A király kinevezte \ o - 
dics ka Ferencz pécsi törvényszéki jegyzőt a 
pécsi törvényszék telekkönyvi osztályába albi- 
róvá, Takác s  Gyula csornai járásbirósági al- 
birót pedig áthelyezte a pécsi törvényszék te­
lekkönyvi osztályába.

— (A  h a d se re g  új e g y e n r u h á ja .)
A Katonai Lapok értesülése szerint a gyalogez­
redek uj egyenruhájának dolgában rövid idő 
alatt talán már döntő határozat várható. A had­
ügyminisztérium az általunk is ismertetett re­
formjavaslatot az összes csapattesteknek meg­
küldte s ezek beterjesztették már véleményüket, 
melylyel nagyjában mind hozzájárultak a javas 
lathoz. E szerint az összes gyalogság a mostani 
vadászcsapatoknak színét, vagyis a szürkét 
kapná. Hajtókaszinül az összes gyalogságnál a 
cseresznyeszm pirost választották, csak a va 
dászcsapatok tartanák meg az eddigi zöld haj­
tókákat. A tisztek hosszú szárnyas kabátot 
kapnak, két sor gombbal, a nadrág bosnyák 
mintára lesz szabva (a magyar e z r e d e k n é l  a 
kellő zsinórzattal,'. A köpönyeg világos szürke- 
szinü lesz s az eddigi könnyű és épen nem 
megfelelő bélés helyett erősebbet és igy mele 
gebbet kap, mely azonban le lesz gombolható.

— ( A  m e g y é s p ü sp ö k  a  m a g y a r  
n y e lv  ta n ítá s á r ó l.)  A közoktatásügyi mi­
niszternek a magyar nyelv tanítása tárgyában 
kiadott rendeletét Dulánszky Nándor megyés 
püspök legutóbbi pásztorlevelében következő uta­
sítással hozza egyházmegyéje papjainak tudo­
mására: Egyházmegyém népiskoláinak látogatása 
alkalmával személyes tapasztalatból győződvén 
meg azon örvendetes jelenségről, mily meglepően 
szép a magyar nyelv tanításának eredménye 
meg oly más ajkú vidékek iskoláiban is, hol 
a társadalmi érintkezés a tanító e részbeni tö­
rekvéseinek segélyére nincs, ha maga a tanító 
nivatasát átértve kellő ügyességgel és buzgalom­
mal teljesiti a magyar nyelv tanításában nemes I 
kötelességet ; viszont pedig félre nem ismervén 
azt, hogy azon nehézségek legyőzése, melyek
a magyar nyelv tanításának sikeresbitésénél 
bénitólag hatnak, a tanítok ügyességén kívül 
lankadatlan szorgalmukat teljes mértékben igény­
li : a nagy méltóságú Vallás-Közoktatási m. kir. 
Minisztériumnak e tárgyban alább következő 
intézményét, utalással az erre nézve 1885. julius 
hó 2 án 1022 . sz. alatt közrebocsátott rendele- 
temre, oly meghagyással közlöm, hogy a lelké­
szek az igazgatásuk, a kerületi tanfelügyelők 
pedig a felügyeletükre bízott népiskolákba a 
magyar nyelv tanításának minél sikeresebbé 
tételére a legkiválóbb gondot fordítsák, ott hol 
elég buzdítással, a hol kell erélyesebb fellépés­
sel, de sőt netáni mulasztások esetében a kö­
telességmulasztóknak az egyházmegyei tanfölü- 
gyelóségnél való feljelentésével e fontos ügy 
előbbre vitelét biztosítani törekedjenek.

— (K o le r a  P é c s v á r a d o m . ) A kolerá- 
tói tehát csak Baranya sem maradt menten. 
Mohács úgy ahogy már végzett vele, most meg 
Pécsvárad küzködik e rém ellen, s ami a legszo- 
inorubb, hogy a táplálkozásban s az egyéb egész- 
ségügyi szabályok megtartásában a legkönyel- 
mübben eljáró néposztály hibája miatt intelligens 
ember is esett áldozatul az ázsiai kolerának, a 
kit csupán egészségtelen szomszédsága sodort a 
veszedelembe, s vitt ebből a sírba. A múlt hét 
• lején konstatálták az ela" megbetegedést Pécs- 
v.iradon, amikor Jakab Istvánná, Gasper Fe- 
renczné és Sehauermann Jánosné betegedtek 
íii- g s utóbb el is haltak. Pénteken a kolera-

fészek szomszédságában lakó G y e n e s Gyula 
nyugalmazott közalapítványi tiszttartó esett ko­
lerába s szintén kiszenvedett ; szombaton Hart­
mann Jánosné, hétfőn pedig Jung 1" erenczné 
kapta meg a koielát, b mind a ketten meghal­
tak. Eddig tehát hatan estek áldozatul az ázsiai 
kolerának. A hatóság, amit az orvosi tudomány 
javasol, mindent megtesz s igyekszik a további 
vésznek .elejét venni. Az iskolákat bezárták. 
Tegnap leérkezett T é r y  Ödön dr. egészségügyi 
fölügyelő, aki M e n d 1 főorvossal Pécsváradra
ment.

A főkapitány a pécsváradi kolerára való 
tekintettel a következő hirdetményt tette közzé:

Miután a szomszédos Pécsvárad köz 
ségben az ázsiai kolera fellépte hatósági­
lag megállapittatott s már több halálozás 
is fordult elő, —  felhívom a t. közönségét, 
hogy mindenki a saját és a város jóléte 
érdekében, hacsak különös sürgős dolga 
nincs es magát az öt napi kellemetlen 
vesztegzár esélyének kitenni nem akarja, 
a P é c s v á r a d r a  v a l ó  u t a z á s t ó l  
ó v a k o d j é k .  Végül köztudomásra hozom, 
hogy nevezett községből a város teruletere 
ócska ruhák, mosatlan fehérnemüek, ron­
gyok, nyers bőrök és élelmi czikkek be 
nem hozhatók, és az onnét érkező utasok 
a rendőrkapitányi hivatalnál felelősség terhe 
alatt azonnal bejelentendők.

Pécs, 1 8 9 3 . október 2 3 .
Vaszary Gyula 

rendőrfőkapitány.
— (A z e s k ü té te l a  h a d se re g b e n .)

A hadsereg rendeleti lapja királyi elhatározást 
közöl, mely az eddig minden nagyobbszerü 
szertartás nélkül végbement katonai eskütételt 
fényes katonai ünnepséggé teszi. Eddig a soro­
zás alkalmával a besorozott ujonczok előtt fel­
olvasták az eskümintát, azok utána mondták s 
ezzel vége volt a szertartásnak. Ezentúl az 
ujonczok meg fogják ismételni az esküt az ak 
tiv szolgálat megkezdése után, november 1-én. 
A felesketés szabad ég alatt történik s erre 
teljes díszben kivonul az egész helyőrség, a 
generalitás. Az eskütétel szertartását istentisz­
telet előzi meg. Az első ilyen felesketés az ösz- 
szes helyőrségeknél most november 1 én lesz.

— ( A  h a m is  ö tv e n e se k  is m e r te tő  
je le i.)  Mindenfelé grasszálnak a hamis ötve­
nesek. Divattá lett a hamis ötvenes, szinte a 
bon ton hoz kezd tartozni, hogy valakinek ha­
mis ötvenese legyen. De a pénzügyminisztérium 
nem igy gondolkozik, mert neki a hamis ötve­
nesek nagy bajt okoznak. Azért külön körren­
deletben figyelmezteti a kir. pénztári hivatalokat, 
hogy miről lehet ezeket a hamis ötveneseket 
megismerni. Mi meg a közönség kedvéért tesz- 
szük közzé a hamis ötvenesek ismertető jeleit.

1. Által ában : a) színük s a papír minő­
sége olyan, hogy első pillanatra felismerhetők, 
mert az előbbi vagy halványabb mint a valódi 
allamjegyeknél, vagy sötétebb, mely esetben 
azt a benyomást teszik, mintha olajba lettek 
volna mártva ; utóbbi pedig puszta fogás által 
a valóditól megkülömböztethető ; b) a csipkés 
szélen belül levő jegykép valamivel kissebb, 
mint a valódi jegyeknél, úgy, hogy hosszában 
a vonalak nem vágnak össze s valódi állam­
jegyre téve egymást nem födik ; c) a belük el- 
mosódottaknak látszanak ; d) a gyermekalakok 
árnyalása kezdetleges s az arezok kifejezése a 
valódiakétól elütő ; e) a jegykép alsó) részének 
jobb- és baloldalán levő vörös szám valamivel 
nagyobb, mint a valódi államjegyeknél s a szin 
vagy rikító) vagy halványabb; f) némely hami­
sítványon a felső jobb- s balsarokban levő arabs 
50 számok nem szabályosak s keskenyebbek, 
mint a valódi államjegyekbeliek. — 2. Külö­
nösen a magyar szövegű oldalon : a) a hamisít­
ványok legtöbbjén az iráslemez közép szövegé 
ben Ezen helyett Ezon olvasható, vagy javítás 
folytán az e betű feltűnően elütő; b) a magán­
hangzók ékezetei majdnem mindenütt hiányzanak;
c )  némely hamisítványon a jobb oldalon ülő s 
a bányászatot ábrázoló gyermekalak gyarló) után­
zat és szembeszökő hegyes orránál s annál fogva 
(1 lej-hej, az orránál f ogva? — A szedő.), hogy 
a mellkas s az alsó törzs közti választék feltű­
nően hiányos : összehasonlítás utján elütő volta 
azonnal fölismerhető; d) áll ez a baloldalon levő

j a földmivelést ábrázoló gyermekalakra nézVe 
is, melynél a mellkas a domborodást feltüntető 
árnyalás hiánya miatt egészen laposnak s a Va° 
lódi jegyeken levő alakhoz képest szűkebbnek 
jelentkezik úgy, hogy a törzs felső s alsó része 
elmosódott s egybefolyó ; e) a jegy két jobbok 
dali alsó vörös szám vége rendesen föltűnően hi­
bás ; f) a két szélső oldalon ülő alakok alatt 
levő talapzatokban foglalt szöveg betűi kisseb 
bek, mint a valódi jegyeken s a szavak magán­
hangzóin hiányzanak az ékezetek ; g) némely 
hamisítványon az N betűk fordítva (ilyeténkép  ̂
pen ft) vannak nyomtatva. — 3. A német sző 
vegü oldalon : a) az említett alapzatokban fog­
lalt szöveg betűi szintén láthatólag kissebbek • 
b) a baloldalon ülő s a kereskedelmet ábrázoló 
alak mell- s alsó törzsrészeinek árnyalása feltű­
nően hiányos s a bal térd hajlásánál teljesen 
hiányzik ; c) az iráslemezben levő középszöveg­
ben a Staatsnote szónái az n betű helyett ó 
betű fordul elő, úgy, hogy a szóban két ó betű 
látszik s a szó közepén levő s betű a t betűtől 
észrevehetően távolra esik: d) némely hamisít­
ványon a baloldalon levő alsó vörös szám soro­
zati betűje, másokon pedig a jobboldali alsó 
szám vége felismerhetőleg hibás.

_ 1893. október 25 én

„Veréb Jankó44
A lis p á n  m in t  n js á g -k o lp o r t ő r .

A községi és körjegyzőknek a napokban 
a főszolgabírói hivatalok a következő alispán! 
köriratot küldték el másolatban
15548. sz. * •

!

alisp. 98.
Tekintetes főszolgabiró ur !

F. évi január hó 19 én 586. sz. alatt kelt 
köriratom kapcsán a Pécsett „Pécsi Napló) 4 c/.ini 
alatt megjelenő napilapot tek. főszolgabiró urnák 
és járásához tartozó községi és körjegyzőknek, 
úgy községeknek figyelmébe és pártfogásába 
ajánlom.

Az immár egy év óta megjelenő lap a 
közügyeket önzetlenül és minden irányban füg­
getlenül szolgálja, a nemzeti eszmét fejleszteni 
törekszik és mint naponként megjelenő közlöny 
a gyors értesítésekre és közérdekű hirdetésekre 
kiválóan alkalmas.

Mindezeknél fogva nevezett lap a pártfo­
gást megérdemli

Pécsett, 1893. október 12.
Alispán helyett 

Sey Lajos 
főjegyző.

Sikerült az alispáni Íróasztal fiókjában levő 
s legközelebb megjelenő alispáni köriratba is 
bepillantanunk, mely a következőkép szól : 

Tekintetes főszolgabiró ur !
Fölhívom a tek. főszolgabiró) ur és a köz­

ségi- és körjegyzők, valamint a községek figyel­
mét az alispáni hivatalban fölállított ügynöki és 
közvetítő irodámra, melyben a mindennemű leg- 
kétségbeesettebb vállalatok, — melyek azonban 
minden irányban, még velem szemben is, tel­
jesen függetlenül szolgálják a saját közjavukat 
és az én intenczióimat, — kegyes közvetítésre 
találnak.

Melegen ajánlom ennélfogva pártfogásukba 
a kitűnő és eddig egyedül hallatlan sikereket 
fölmutat») W as m 11 t h - t y úks z e  in g y ü r ü 
két  az ó r ába  n, a páratlan jóságu és minden 
háztartásban nélkülözhetetlen Do er i ng  szap

•
pant  a b a g o 1 y 1 y a I, továbbá az első orvosi 
tekintélyek által különösen ajánlt M a a g e r- 
f é 1 e Do r s e  h- c s uk a má j o l a j a t ,  mely 
könnyű emészthetőségénél fogva még gyermekek­
nél is egyedül ajánlható, a K n e i p p-t éle mai á- 
t a - pó t káv é t ,  a minden versenyen fölül álló 
és e nemben egészen uj P r y m f é l e  r e f o r ni- 
női  r uhakapcs oka t ,  melyek messze kiható 
találmányok a divat terén. Küzvetittem továbbá : 
a világ legjobb poloska irtó szerét, a szabadal­
mazott P o 1 o s k a-O r d ö g-öt, mely lyel even- 
kínti kétszeri használat mellett bámulatos ered­
ményt lehet elérni ; továbbá g u m m i és h a J- 
hól y a g uka t  (franczia gyártmány, ártalmat 
lanság kizárva), M m e S. A. A i l e  u’ s világ­
hírű haj r e s t 0 r e r-j é t, mely rövid idő alatt 
vissza adja az ősz hajnak eredeti színét és ifjú­
kori szépségét. (Nyugalomba készülő főbíróiknak 
különösen előnyös. Tömeges megrendelésnél ra­
batt.) Szóval c tekintetben a legjobban vagyok 
berendezve s az alispáni számokat készséggel 
szaporítom az előbbihez hasonló kör iratokkal.



Azon reményben, hogy a tek. főbirák, 
jegyzők és községek mindezek után nem fogják 
az alispáni hivatalnak elhinni, hogy e közvetí­
téseknek nincsenek valamelyes hátsó czéljai, 
valamint arról is megvannak győződve, hogy a 
veszett ügyeken még alispáui rekomandóval sem 
lehet már segíteni magamat és ajáultjaimat ad 
acta kérem tétetni.

A másolat hiteléül : 
Veréb Jankó.

Csarnok.

1893. október 25 ón.
f f
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V á r a t l a n  g y ó g y s z e r .
(Francziából.)

De hát Luczie Regnier tulajdonképen miért 
is utazott el ? . .  .

Maxencze nem ringathatta magát csaló­
dásban. Luczie egy idő óta folyton utazott, uta­
zásának igazolásául mindig nevezetes Űrügyek 
kel tudott eiőállani. Aztán mindig a lioni pá­
lyával utazott. Ha van pálya, melyen csak ugy- 
hemzsegnek a lovas katonák, úgy bizonyosan 
a páris-lioni pálya az !

Kétséget sem szenved, hogy Luczie meg­
csalja, és ha Maxencze-ben csak egy szikrája 
volna még az önérzetnek, úgy ennek az álla­
potnak bizonyosan véget vet. Dehát a megszokás, 
a sértett hiúság, végre és mindenek fölött az a 
különös varázs, a melyet Luczie rá gyakorolt, 
mindez közremunkált, hogy a viszony még szo­
rosabbra kapcsolódjék

— Elhagyjam őt V könnyű ezt mondani 
— gondola Maxencze — de miért és hogyan ? 
Először valami más dolog iránt kellene érdek­
lődnöm, másra kellene gondolnom. Ugyan kivel 
foglalkozzam, ha nem ő vele? és mily okból 
váljak el tőle ? Luczi úgy összeforrt életemmel, 
hogy nincs erőm őt elhagyni, nem soha, soha !

Maxencze igy tépelődött, mig egy szibé­
riai hideg éjszakán a lyoni pályaudvar felé ko­
csizott. Epén most kapott Fontaincblauből távi­
ratot, amelyben Luczie jelenti, hogy a 11 (irai 
vonattal érkezik, s kérte, hogy várja őt a pálya­
házban.

Úgy látszik, Luczienek e kellemes hely­
őrségi városban beteg testvére van. Nemrég ez 
a testvér M elunban, e szintén nagy helyőrséggel 
bíró városban lakott ; de az orvos erdei leve­
gőt ajánlott Luczienek és ezért költözött Fontai- 
neblauba, ahova Luczie igen gyakran elláto­
gatott.

Maxencze pár perczel 11 óra előtt ért a 
pályaházba. Felgyürte prémes bundája gallérját 
s odaállt a nagy kapuhoz, melyet igen jól is­
mert. Nem egyszer várakozott már ottan.

Pont 11 órakor kinyilt a nagy kapu és 
a «agy mevilágitott perrouon látta az állomás 
főnökét, kezében órával föl s alá járni. A vo­
natra várt. Nemsokára a távolból fütty hallat­
szott, füstfeileg, egy nagy vörös lámpa és Max­
encze szive hevesen verni kezdett !

— Ez már ostobaság — gondolá magában 
Maxencze — de ha arra gondolok, hogy pár 
perez múlva karomba zárhatom, még nagyobb 
gyengeségre is el vagyok készüive. Mindent 
megbocsátok neki Már is látom, hogy száll le 
a kupéból kis vidrasapkájában, beburkolva köpe­
nyébe s kezében a kis táskával.

A vonat mordult egy nagyot. Nemsokára 
két»károm utas jelent meg a perronon, úti tás­
kával, éléken, fürgén, utánnok egy pár oly em­
ber mutatkozott, a kiknek várnia kellett a pod­
gy ászra, s azért nem tartották szükségesnek a 
sietést, végre utóseregnek egy pár álmos utazó 
Jött, a kik ásitozva törölték ki szemükből az
álmot.

Maxencze minden utast erősen megnézett, 
de Luczie Regnier nem volt köztük.

Aggódó szívvel nézte az üres perront, midőn 
^gy vasúti hivatalnok jön hozzá és igy szed : —

— Bocsánatot uram, ön tán Patabene ur ?
— Igen, én vagyok !
— Kérem itt egy sürgöny az ön számára. —
Maxeneze feltöri a borítékot és ezt olvassa

belőle :
„Távirat stb.
Sajnállak. A vonatról lemaradtam. Érkezem 

1 óra 37 perczkor. Luczie *
— Ezer ördögbe is — káromkodik Max­

encze — két és fél óráig, 10 foknyi hidegben 
várni ; ez már mégis sok !

— Kedves uram, nincz itt valahol egy ká-
veház, a hol az ejfél utáni vonatot megvár­
hatnám.

— Bizony nincs itt uram Amott a szög­
leten volna egy korcsma, de azt már éjfélkor 
szokták csukni.

Legalább félórát nyerek — gondolá ma­
gában Alaxencze.

Belép a korcsmába, a mely két nagy lámpa 
által fölösleges fénynyel volt kivilágítva. Egy
kövér asszonyság zöld főkötőben aludt a buf- 
fetben.

Maxencze leült egy kopott selyemmel be­
vont kerevetre, egy álmos pinczérrel madeirát 
hozat és egy már elvásott lapot vesz a kezébe 
unalmában a mely ott hevert az asztalon. Ö 
volt az egyetlen vendég.

Éjfélkor a kakuk a nagy fali órában meg­
szólal, a testes hölgy fölijed álmából s megpa­
rancsolja a pinezérnek, hogy a vendéglőt zárja be.

Maxencze megfizette a madeirát és sietett 
az utczára. Irtózatos hideg volt. Mit tegyen a 
vonat megérkezéséig ? Kocsijába üljön ? Már a 
gondolattól is elborzadt, hogy megint szűk ka­
litkába préseltesse magát. Legjobb lesz, ha egy 
darabig fel alá sétál. A nagy téren mintha ki­
haltak volna az emberek, egy lélek sem mutat 
kozott. Usak az omnibuszok lámpái, melyeknek 
vi 1 aga áttört a homályon, látszott messziről s 
az egész téren csak egyetlen ablak volt kivilá­
gítva, egy kis kioszk ablaka, azon az oldalon, 
melyen a vonatok megállnak.

Maxencze nagy léptekkel méregette a tért. 
Erezte, hogy szakálla jégkéreggel vonódott be 
s átkozta a sorsot, hogy neki most itt kell őr­
ködni. Időről-időre egy-egy pillantást vetett a 
magányosan álló kioszkra, a melynek kéményé­
ből füst felleg tört elő.

— Saperaient — gondolá magában — ott 
még világ van, meg meleg is, hátha igénybe 
venném vendégszeretetüket ?

Maxencze bekopogtatott.
— Szabad ! — szólalt meg belülről egy

hang.
Maxencze kinyitotta az ajtót és kis csinos 

irodába nyitott be, ahol a kályha előtt egy sza­
kállas férfi ült pipázva.

— Bocsásson meg, én az egy óra 37 percz- 
ben érkező vonatra várok. Odakint nagyon hi­
deg van, megengedné nekem, hogy addig itt 
maradjak.

Erre a füstölő férfiú megfordult, megnézte 
Maxencze t és levette sapkáját.

- Ezer örömmel ur m ! Tessék belépni.
Maxencze egyenesen a kályha felé köze­

ledett, figyelmesen nézegette az embert, s ma­
gában kérdezte, hol is látta őt ? A szürke sza- 
kállu szintén ránézett s olyan formán mosolygott, 
mint mikor az ember nem tudja szóljon e, vagy 
hallgasson ? Végre nem tudta sző» nélkül meg- 
állani.

— Kapitány ur nem ismer engem ?
— Mi, hát csakugyan te vagy (Jhambenoit,

az én régi ordonánezom ? — kiáltott Maxencze,
»

mindkét kezét felé nyújtva. Es ilyen szakállal !
— Ah, kedves kapitányom, mennyire örü-

• •

lök, hogy önt újra láthatom Üljön e karosszékbe
és melegedjék.

E szavakkal egy darab fát vetett a kály­
hába, s a tüzet felpiszkálta.

— Mit keressz itt ? — kérdé Maxencze.
En vagyok az éjjeli omnibuszok felügyelője.

Nem valami könnyű szolgálat. < >rszolgálatom 
reggeli 4 óráig tart. Mig a vonatok megérkeznek 
ebben a karosszékben bóbiskolhatok ugyan, de 
ez nem ér fel az álommal.

— Te tehát soha sem alszol ágyban ?
— Egész éjjel soha !
— De mi az ördögért is vállalkoztál ily 

terhes hivatalra ?
— Hjah, élni kell, kapitány. A mint 1871- 

ben 24 évi katonai szolgálat után elbocsátottak, 
még örülnöm kellett, hogy ezt az állást megkap­
tam. 800 frankot kapok évenként.

— 800 frankot évenként ? De legalább 
érdemjelet kaptál ?

— Nem. A háború után megígérték, de 
nem volt protekezióm és megfeledkeztek rólam.

— Mi az ördög ? — kiáltott Maxencze 
— nem kaptál érdemjelet ? Ez hallatlan dolog, 
Mecznél mennyire kitüntetted magad ! Cerembau 
tábornoknak vitted a jelentést, hogy Czinczy 
falut az ellenség birtokába kerítette. Nem együtt 
harczoltunk Ladonchamosnál és a bellecroixi 
majornál ? Hát még milyen gyönyörűen forgattuk 
kardunkat Bornynál, Flavelettenél ! Százszor is 
megérdemlenéd az érdemrendet. És mi lett volna 
Metz ostrámánál belőlem nélküled ?

E perezben egy szélesvállu kocsis lépett 
be a szobába. Az egész emberből csak vörösre 
fagyott orra látszott meg a bunda és a prémes 
sapka közül. Az öreg katona az íróasztalhoz 
sietett, hogy vele dolgát végezze Maxencze ez 
alatt körülnézett a szobában, hol minden csak 
úfry ragyogott a tisztaságtól. Mikor az öreg ko­
csisával végzett, újra fát tett a tűzre. Egy kis 
hamu kabátjára esett, az öreg katona rögtön 
elővette keféjét, s gondosan megtisztította ruháját.

Maxencze nagy örömét találta az öreg ka­
tona rendszeretetében s mindenféle gondolatok 
villantak meg agyában. Most már nem találta 
oly boszantónak, hogy Luczie nem érkezett mew.

— le még mindig a régi ember vagy, 
kedves Chambeniot, pontos, rendes, mint az 
egyenruhában. Emlékszel e rá, valóságos par 
kettet készítettél Metznél sátramban, igy tartót 
tad tisztán és szárazon. De miért nem fordultál 
hozzám az érdemrend dolgában ? Mindenütt ke­
restelek : irtain az ezredesnek, a minisztérium­
nak, szülőföldedre, de sehol sem tudtak rólad 
semmit. »

— En sem tudtam, hol van ön, kapitány. 
Aztán hogy mertem volna önt ezzel terhelni ?

— Ohó I hát azért iparkodtál kitérni az 
utániból. Ohó kedvesem ! régi adósságot kell 
rendbe hoznom veled . . .

— Ej mit kapitány ur, nem is érdemes 
erről beszélni.

Maxencze meg volt indulva. A szürke
• • •

szakái oly jó emlékeket varázsolt elő. Mily 
élet volt az ? Akkor még nem voltak Luczie 
Regnierek ! Már most el is maradhat az a Luczie. 
Régóta nem talált oly nagy örömet a társalgás­
ban mint most. A visszaemlékezés erőt vett rajta 
egészen eilágyulva folytatá :

— Soha nem tudom elfelejteni, kedves jó 
Chambeniot ; mennyi hálával tartozom neked ; 
mikor Kölnbe érkeztünk, egy sou sem volt zse­
bemben ; beteg is voltam, Francziaországból nem 
lehetett pénzt kapni. Te akkor sem hagytál el 
engem, de még ennél is többet tettél. Kijártál 
a főpiacéra fát vágni. Este mikor haza jöttél, 
igy szóltál hozzám : „Egy tallért kerestem kapi­
tány, megosztjuk egymás közt.* Es igy tartottál 
fönn engem kézimunkádból, amig csak Ham­
burgba nem érkeztünk, ahová Anglián át pénzt 
küldtek nekem.
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— Én istenem, az igazán szép lett volna, 

ha a németek közt cserben hagyom !
— Úgy, hát de én . . .  En nem hagyta­

lak-e cserben Francziaországban ? Persze ebben 
te is vétkes vagy, de nekem addig kellett volna 
utánad tudakozódnom, mig rád nem találok. 
Bocsáss meg, öreg barát, bocsáss meg ! Pár év 
óta valóban léha életet folytatok. Igazán nem 
illő az hozzám, elfelejtkezem kötelességeimről. 
Itt az ideje, hogy ezen változtassuk ! Meg fogod 
látni jó Chambenoit. hogy kapitányod kissé jobb
ember, mint a milyennek gondoltad.

*

— Édes Istenem, hát el volt foglalva a 
saját ügyeivel . . .

— Hallgass csak rám, mit szólnál például, 
ha atyám kastélyában házfelügyelőnek tennélek 
meg? Felügyelnél a cselédekre, az erdőkerülőkre, 
az istálókia ! Ez olyan katonás állás, a hol 
pontosságoddal nagy szolgálatot tehetnél !

— Hogy mit sz<dok hozzá ? . . .  Ékles
kapitányom ! Magamon kivül vagyok a nagy
örömtől. A tevékeny élet, a szabad levegő a

_ »

mezők, kutyák, lovak ! En volnék a legboldo­
gabb ember a föld kerekségén, inig itt e szűk 
kamarában elposhadok !

Szegény Chambenoit. Majd gondoskodom 
rólad, hogy 3000 frankot kapj évenként. Elég 
lesz ?

— Hogy elég ? Egy kapitány fizetése.
— Jól van, holnap meglátogatom atyámat 

és mindent rendbe hozunk, de ha nem volna 
elég . . .

— Nem elég ? Istenem, azt hiszem hogy j 
álmodom !

— Akarom, hogy megkapd az érdemren­
det. Olyan emberek kaptak már érdemjelet a 
kik felényit sem tettek annak, amit te. Magam , 
megyek a minisztériumhoz. Ismerem az osztály­
főnököt. Eget, földet megmozgatok ! majd meg­
látod, hogy lesz eredménye.

— Ah kedves kapitány, ezer köszönet í ,
Maxencze oly jól érezte magát. j
E perczben egy vasúti hivatalnok jött be. '
— Bocsásson meg uram, az állomásfőnök 

ur azt mondá, hogy ön Chambenoithoz jött be. 
Itt egy távirat az ön számára.

Maxencze olvasta, a mi a kék papiroson 
Írva volt.

Távirat. !
„Testvérem beteg, nem hagyhatom el de 

okvetlenül jöjj el 3 óra 27 perczkor.
— Luczieu.

— Vigye az ördög — kiáltott Maxencze. 
Aztán kezét nyújtotta a derék katonának.

Chambenoit, te ma este is nagy szolgála­
tot tettél nekem, ezt soha sem fogom elfelejteni. 
Most megint egy férfiút látsz magad előtt, leg­
nagyobb bizonysága ennek az, hogy most haza 
megyek és alszom.

— Igazán nem értem . . .
— Nem is szükséges, hogy megértsd. Itt 

van névjegyem. Nemsokára hallani fogsz rólam. 
Isten veled, kedves öregem, a viszontlátásig !

Maxencze boldogan szállott kocsijába. Ezer 
meg ezer tervet kovácsolt, hogy fogja régi íegy- 
vertársát boldogítani, s nem is gondolt a hálát­
lan Lucziere, mintha soha a világon sem lett 
volna.

Meggyógyult !
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Vértisztitó labdacsok, ezelőtt altalános labdacsok neve alatt; ez utóbbi neret
telje» joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásu­
kat P7P1Bseresen be m in bizonyították volna. Évtizedek éta ezen labdacsok általános elterjedésnek örven­
denek és alig van család, melyben ezen ki• Unó há/iszerből készlet nem volna található
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vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek foly­
tán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül hév ehetők

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb beteg­
ségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon 
megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki 
tovább fogja ajánlani.
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ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat

Köln, 1S93. április hó 30-án. 
Tisztolt Pserhofer ur

Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 
tekercset az ön fölülmulhatatlan vértisztitó labdacsai­
ból utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb 
koszönetemet labdacsai csodahatásáért. Maradok tel­
jes tisztelettel Pawlistik Ferencz, Köln, Liiidenthal.

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept, hó Iá én. 
Tekinteten Yr\

••

Isten akarata volt, hogy az Un labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Én 
gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi 
munkát sem voltam többé képes végezni és bizonyára 
már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó 
labdacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten 
áldja meg ö 11 ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, I ogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyó­
gyítani, a mint már másoknak is egészségük vissza­
nyerésére segítségül szolgáltak. Kuific Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én 
Mélyen tisztelt Úr I

A legforróbb koszönetemet mondom ezennel Ön­
nek 60 éves nagyuéném nevében. Az illető 5 éven át 
szenvedett gyomorhurutban és vizkórságbau már éle­
tét is megunta melyről egyébként le is mondott, mi­
dőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vér­
tisztitó labdacsaiból s azoknak állandó használata 
folytáu tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Eichengraberamt, Ofóhl inellett, 1S89. márczius 27-én.
Tekintetes Ur I

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön való­
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszt­
hatom legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labda- ( #
csők éftéke felett és azokat a hol csak alkalmam nyílik, \ | t í i l £ l I 1 0 S t Í S Z t Í t Ó " S O

iL Ezenszenvedőknek legmelegebben fogom ajánlan 
hálairatom tetszés szerinti használására önt ezennel 
felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Ilahn lgnácz.

Qotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1888. okt. 8 :áu.
T. Úr!

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsai­
ból egy csomagot 6  dobozzal küldeni szíveskedjék. 
Csakis az öli csodálatos labdacsainak köszönhetem, 
hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyö­
tört, megszabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb koszönetemet ki- 
ejezem, • • vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a INerhofer 
J -féle az „arany birodalmi almihoz41 czimzett 
gyógyszertárban Becsben I , Singerstraste 15.
HZ. a. készíttetnek valódi minőségben, s egy 16 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6  doboz Tartalmaztatik, 1 frt 06 krba kerül ; 
bérmentetlen utánvéted küldésnél 1 írt 10 kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg döbbeni beküldésénél (mi legjobban 
posta-utalvánnyal eszközöltetik) bérmentes küldéssel 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 
3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 cso­
mag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

SMT NB. Nagy elteljed ettsógük következtében 
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt

utánozt&tnak ; ennek következtében kéretik CHuki* 
Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és 
csakis azok tekinthetők valódiaknak melyeknek hasz­
nálati utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete 
sziliben és minden egyes doboz fedele ugyanazon alá­
írással vörös sziliben van ellátva.

Am erikai köszvénykenőcs,*K«’
hatású legjobb szer minden köszvéuyes és csúzos 
hajok u in,: gerinczagybántalom, tagszaggatás, 
ischias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszagga­
tás stb stb. ellen. 1 trt 2 0  kr.

Tannochinin hajkenőcs,Æ hÉ*k
hosszú sora óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy elegán­
san kiállított nagy szolenczével 2  forint.

Általános tapasz üt‘tule,,*w.rÍh.i
okozott sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukacz, 
sebes- vagy gyuladt-mell vagy más ily bajoknál, 
mint kitűnő szer lón kipróbálva. 1 tégely 50 kr. 
Bérmentve 75 kr.

TTq  m rVkQ  l r / o o m  Pserho fer  J.-töl. Sok év óta
J- J U t l l ó ü d l l l  a fagyos tagokra és minden

idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1 kö­
csöggel 40 krajezár. Bérmentve 65 kr.

egy általánosan ismert kitűnő házi" 
U  L l l l l L l u  ti V 9 «zer hurut, rekedtség, görcsös kö* 

högés stb. ellen, 1 uvegecske ára 50 krajezár 2 üveg 
bérmeutve 1 forint 50 krajezár.

Élet-esszenczia X
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer. 
1 üvegcsével 2 2  kr., 1 2  üveg 2  frt.

Bullrich A. W -  
tol. Kitűnő házi -

'‘ b  ̂ ci.cn, i a

Angol csodabalzsam.

szer a rossz emésztés minden következményei, u. ni. : 
főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorliév, aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomeg ára 1 forint.

1 üvég 50 kraj­
ezár.

Por a lábizzadás ellen.
a lábizzadást s as azáltal képződő kellemetlen sza­
got, épen tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer 
van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmeutve 
75 krajezár.

Golyva-balzsam ,
mentes küldéssel 65 krajezár.

Helsó v a g y  egészség-só kitűnő 
gyógyszer

gyoraorhurut és minden a rendetlen emésztésből 
származó bajoknál. 1 csomag 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy- 
szerészerészeti különlegességok raktáron vaunak, és 
a készletben netán nem levők gyorsan és olcsóit meg* 
szereztetnek. — Postai megrendelések a leggyorsabban 
eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre heküldetik; na­
gyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. — B e ­
mentve csakis oly esetben történ k a küldés, ha az 
összeg előre beérkezik, mely esetben a postaköltségé* 
sokkal mérsékeltebbek.
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Még csak néhány előadás Pécsett.

Circus Henry
műlovardája Pécsett, a Buza-téren.

Ma szerdán, f. évi október 25-én este 8 órakor 
nagy disz és jutalomelőadása kedvelt lovasmű-

vésznőnek :

Legjobban válogatott műsor :
Itt először ! A két jockey lovon, előadják Miss 

Beata és Josefi ur.
Mr. Palo a nyújtón.
Repülő kalapok, előadják a Mantovani tivérek. 
Miss Beata nagyszerű mutatványai lovon.
Mlle Ella kötéltánczosnő.

A műsor többi pontjai a falragaszokon*
Számos látogatásért esd mély alázattal

igazgató és tulajdonos.
NB. Mantovani Onorato ur felhívja mind­

azokat. kik vele szabályszerűen birkózni akar­
nak, hogy naponkint 1 0— 1 2-ig a pénztárnál 
jelentkezzenek.

A lovarda 2 kályhával füttetik.

I R K O S Z O R U K
díszes kiállításban, a legolcsóbb árakon a

temetkezési vállalatnál kaphatók, Kis-tér 11-ik számú Tichi-féle ház­
ban, ahol a t. ez. közönség megrendelései is elfogadtatnak, jól, pontosan és 
olcsón teljesittetnek.

Miután mi eddig semmifele fiókosztályt nem állítottunk föl, azért a meg­
rendeléseket csakis rendezőnk Engelmann Károly úr vállalhatja el.

Kiváló tisztelettel,

„ C c n c o x d i a 1
I-ső pécsi temetkezési vállalat. 

Krisztián József és társai. Fischer Simon. Schubársky János,

Becsét veszti
a legválasztékusabb étel is, ha nine* étvágyunk.

Az étvagy gerjesztésére úgy rniut minden­
nemű gyomorbajok ellen melegen ajánljuk t. 
olvasójuk figyelmébe:
Egger dijjutalmazott Szódapasztilláit.

Kapható 30 kros eredeti dobozokban a 
monarchia összes gyógyszertárában, valamint az 
E g g e r  A .  fia  gyógyszer különlegességi gyá­
rában.
Pécsett: Sipőcz Int., Eneth János, Göbel Kálmán, Zsig- 
László és az irg. rend gyógy sztárákan. Mohácson : Luiszei 
Viktor éa Szendrey Jenő gyógysz. Siklóson : Szent- 
györgyi Mór és Petraach 8 . gyógysz. Péesváradon : 
Dvorszky Béla gyógysz. Dárdán : Czingelly őrók ée 
Dermár Pál gyógysz. Sáadon : Maudák Gy. Sándor 
gyógyaz. Sst.-Lőrinczeu : Szilágyi György gyógy az. Szi­
getvár : Salamon Gyula éa Visy Sándor gyógyaz. Bony 
hádou Eibacb Odón gyógyaz.

L e o n h a rd i-fé le  tenták
a legjobbak

c s a k i s  v a l ód i  a f e l t a l á l ó t ó l :
LEONHARDI ÁGOST, Bodenbach a. d. Elbe

Ezen véd-
caász. kir. osztr. 

36089. szám

—a;
I

a>

j e g y  g y e i
mat,'y. kir. szab. 

48274 szám

Ir ó -t e n t á k  :
,

I
A n thrauen-teuta kék-fekete 
Lctjf küliyvteuta kék-fekete 
Alizarin tenta, *olii-kt-k-fek. 
(pallus-tenta ) korom- 
Világposta-teuta) tekete

M á s o ló -to n tá k  :

Legjobb iró tenta a könyv- 
vezetéshez. határtalan tar­
tósság okmányok szamara. 
Szabadalmazott eljárásom 

szerint készítve.

Aiohractui-másolo 
Alizarin iro és másoló)

. Kitttnöenmásolódnak ; egyszers­
mind könyvelésre is ajan-

Encre violette noire communicative 
Violette kettős-másoló 
Fekete vilngposta másoló

latosak
Egyetlen ten­
ták keresk. 
levelezésre, 

melyekről hó­
napok malva 
tiszta masola- 
tok(keszithetÖk

Xon plu» ultra-mátoló 4 —(í másola ot ád. Fon­
tos bankoknak, biztosítóintézeteknek és tengerentúli

levelezésre.
8xlne*-teiiták autografii teiitiik, hektóiraph- tenták, folyékony-!us mérnököknek óh rajzolók­
nak, tenta porok é* kivonatok, béljegzo-fes- ték, Illanó hi-festek, legszebb Írógép festékek ; 
feli ér mii j e g j7.es festék- folyékony enyv- es gurmni, liaienyv, fenyenyv, Eau de Laharraque 
tentafoltok eltávolítására papírról én f»*bérnemüról Peesétviaszok stb. sfb. A bel- és külföldi le g 'óbb iro*/.erkere>kede>ben kapbaték

E I í D/PEJjTI CZEG

gyárára és gyártmányaira vonatkozólag a következő
igazolványt adta ki az

Országos m, kir. - ^  kfzpooti vegjkisérleti 

kbemiai és V S /  állomás.

...... Az orsz. m. kir. chemiai iutézet és köz-

V ponti vegykísérleti állomás részérói hivatalosan iga- 
Ê zoltatik, hogy a (ognae.i par részvén y társaság
. cognacgyára a modern technikai és az egészségügyi 
1 követelményeknek megfelelőleg van berendezve s az 
I ott gyártott készletből f. hó 2 1 . napján hivatalt sau 
l vett (ötféle) cognât minták mindegyike kifogástalan jó

minőségűnek találtatott.
Budapest, október hó 28-án.

l ]  Az igazgató helyett*:|__  Tóth s. te.
I K a p h a t ó  P é c s e t t  : Pécsi regalebórlőség, 
I Franki I. és társai, Berecz Károly, Kacako- 
| vies Jenő, Spitzer Ádárn és Mautner Mórnál.

Nyomatott Taizö JózK-tnél Pécsett, 18(J3.




